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WIJIOMAaTUYECKUE  JOKYMEHTBl — BAKHEWINMH HMHCTPYMEHT  OCYILECTBIEHUS

o(uManbHBIX CHOLICHUH MEXIY rOCyJapCTBAMU U BBIPAKEHUS UX MO3ULMN 110 TOMY

nnu uHOMY Bompocy. CorjmacHo [uWIoMaTndeckoMy CJIOBapro, AMILIOMATHYECKUM

JOKYMEHTOM SIBISICTCSl «IEpElnCcKa MEXAy BEAOMCTBAMH HWHOCTPAHHBIX el |
HaXOJSIIMMHUCS B CTpaHe HHOCTPAHHBIMU MOCOJIBCTBAMH M MUCCHSAMH, a TAKXKe MEPErrcKa IIOCONbCTB
W MHCCHH B cTpaHe npeObiBaHus» 2, c. 488].

Junnomatuyeckne JOKYMEHTHI [TONAAaoT 10 TpeOoBaHUs O(QUIMATBHO-IEI0BOTO CTHIIS, HO
JUIsl HUX XapaKTepeH 0COObI AUIIOMATHYECKUH SA3bIK M JUIJIOMaTHIECKUN 3THKET.

CornacHo JlumiioMaTHYecKOMY CIIOBapi0, TOJA BBIPAKCHHE TUILIOMATHYSCKUH S3BIK —
MOMAAAI0T [Ba PA3IUYHBIX MOHITHS: «BO-TIEPBBIX, 3TO SI3BIK, HA KOTOPOM BEIyTCS O(HIMAIBHBIC
JUIJIOMATHYECKUE  CHOIICHUS M COCTABISIIOTCS ~ MEXKIYHApOJHBIE  JIOTOBOPBI, BO-BTOPBIX,
COBOKYITHOCTh CIIEIMAIBHBIX TEPMUHOB M (pa3, COCTABISAIOMINX OOUICTIPHHATHIN AUIIOMATHICCKUH
cioBapb» [2, c. 477].

B Hacrosiee BpeMsi He CylIECTBYET 00IIE00sS3aTeTBHOTO SI3bIKA ISl BelleHHs O(QUIIaTbHBIX
JIMIUIOMATHYECKUX CHOIIEHUI . [lepenncka MeKIy MHOCTPaHHBIMH BEJOMCTBAMH M HMPUHMMAFOIIEH
CTOPOHOH BeNEeTCsl WM Ha SI3bIKe MPUHUMAIONICH CTOPOHBI, WJIM Ha POJHOM S3bIKE C
MPEOCTABICHHBIM TIEPEBOJIOM Ha SI3BIK NPUHUMAIONIEd CTOPOHBI. [l0 JOrOBOPEHHOCTH MOXKET
HCTIONB30BaThCs KaKOW-HUOYIb TPETHIL SA3bIK.

1 B Cpennne Beka B 3amaguoii EBpore BCEOOIIMM SI3BIKOM JMIIIOMATHH OBIT JAaTHHCKHH s3pIk. C TeueHHeM
BPEMEHH OH OB BRITECHEH (PPAHITY3CKHUM SI3BIKOM, KOTOPBIH MPOYHO YTBEPAMIICS B KadeCTBE OOIIEPU3HAHHOTO
s3p1ka qumiomatnn ¢ cepenuasl X VIII B. B XX B. Hapsay ¢ GpaHIy3CKUM B IUIUIOMAaTHYECKUX CHOIICHHIX
CTaJli IIUPOKO HCIIONB30BAaThCs U APYTHE SA3bIKU — aHIVIMICKUM, UCTIAHCKUM, pycckuil U T.4. J{1s opraHusanuu
pabotsl opraHoB B cucteMe OOH ycraHOBieHb! oduiragbHble U paboune s3bIkH. OQUIHAIBHBIMH SI3bIKAMU
SIBIISIFOTCS aHTTIMHCKUH, apaOCKNi, NCIIAHCKUH, KUTAHCKHUH, pycckuid n ¢paHmysckuid. Uro ke kacaercs EC, tam
oUIMaIbHBIMU SIBISIOTCS 24 s3bIKa CTpaH-wWIeHOB. Bee penieHus, mpuHUMaeMble OQHUIMAIbHBIMU OpraHaMu
EC, nepeBonsiTcs Ha Bce opuIManbHbIe s3bIKH, U rpaxaane EC Brnpase oOpamatses B opransl EC u noxydars
OTBET Ha CBOM 3ampoChl Ha JII0O0M M3 OQHUIMAIBHBIX S3BIKOB. XOTA C pacmupenunem rpanur; EC Bce dare
HaOJIIOJTaeTCsl «EBPOIEHCKOE TpHA3BIYME», Koraa (aKkTHIeCKH B paboTe WHCTAaHIWK (32 HMCKIIOUYEHUEM
O(QUITHATEHBIX MEPOTIPHUATHIA) UCTIONL3YIOTCS B OCHOBHOM HEMEIKWH, QPpaHIly3CKUN W aHTIUHCKUH, BCE paBHO
odeHb OombIras gacTh OtomxeTa EC yxoaut Ha omaTty paboTsl IEpEeBOIIUKOB.
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IlepeBoqUHKY TUILUIOMATHYECKUX TOKYMEHTOB HEOOXOAWMO OYEHBb XOPOIIO 3HATh KaK S3BIK,
TaK U ATHKET U I[EPEMOHHUAN, COOFOIaEMbIi B IUIJIOMATUYCCKHUX IOKYMEHTAX.

JurnioMatryeckas NeSTeIbHOCTh BCETJa HOCUIIA SPKO BBIPAXKCHHBINH PUTYalIbHBIA XapakTep.
Jumiomatnyeckass mnpodeccus oueHb crapa. Hampumep, Tenb-Dib-AMapHCKUNR —apXuB —
JTUTUIOMAaTUYECKas MEepernucKka MEeXy NpaBUTENbCTBOM JlpeBHero Erumnrta u ero mpeactaBuUTeIsIMU B
Bocrounom CpemmzemHoMOphe, matupoBaHa XIV — XV B. mo H.O. Ho ocoboe passutne
TUTUIOMAaTHYeCKHe JTOKYMEHTHI IIPHOOpEeTH BO BpeMeHa MOHAPXHUH, COXPAaHUB C T€X BPEMEH MHOTHE
MUChbMEHHBIE (OPMYJIBI BEKIIMBOCTH, BUTHUEBATHIH CTHIb M CTPOTHE IPaBHJIA JIUIFIOMATHYCCKOTO
STUKETA.

[Ipocnenum s3BIKOBOM 3TUKET, COOMIOAaEMBbIN B JUILIOMATUYECKUX TOKYMEHTaX, Ha IPUMEpPE
JUIIOMAaTHYECKUX HOT.

Hota — camas pacmpoctpanenHas ¢opma muruioMaTrdeckoil mepenwcku. C MOMOIIBI0 HOT
BBIPAXKAIOTCS MO3UIIMU TOCYAAPCTB IO OMPEIEICHHBIM MPo0IeMaM, COOBITHIM I (DAKTaM M CIIY)KHT
JUIS  OTHpAaBIEHUS] TPOCHO, 3asABICHHUS CBOWX TpaB, NPEIBSIBICHUS MPETEH3WH, TpeOOBaHWUH,
YIBTUMATYMOB, IJIsi COTJACOBaHUS WM MPHUHSATHS COBMECTHBIX JOKYMEHTOB, NPUHATHA WU
HENIPUHATHUS TIPEJIOKEHUN Wiau 3asBieHuid. HoTol Bcernma BhIpakaeTcss OQHUIMATIbHAS TO3UIUSL
rocyfapcTsa no JaHHOMY BOMPOCY.

CyIIecTBYIOT CIEAYIOIINE BUIBI IUILIOMATHUYECKUX HOT:

e BepbambHass — caMblif  PACHpPOCTPAHEHHBIM  JTOKYMEHT JAWIIOMATHYECKOH  MEpPEeIrCKH,
OTHPABISIEMBI OJHUM TOCYJApCTBEHHBIM BEJOMCTBOM B aApec JPYyroro HHOCTPAHHOIO
rOCyJapCTBEHHOI'O BEIOMCTBA;

® JIM4YHasd — COCTABJISCTCA B IICPBOM JIMIIC OT UMCHHU MOAINKMCABIICTO HOTY,
LUPKYJISIpHAS — HOTa OJTHOTO COJIEPKaHMsI TIOCHUTIAETCS OJHUM aIPECaHTOM OJHOBPEMEHHO B aJipec
HECKOJILKHX aJpecaToB;

® KOJUJICKTHUBHASI — HOTA B apec OAHOrO aapecara, MOANUCAHHAS HECKOJIBKUMU aIpecaHTaMHu.

® HJICHTUYHAs — MOX0Xa Ha KOJUIEKTHBHYIO HOTY, HO Ka)KIO€ rOCyJapCTBO MOAIMNHUCHIBAET HOTY C

HEKOTOPBIMH HIOaHCAMU.
Cnez[yeT YTOUYHHTB, YTO YHaCTHHUKOM ,Z[PIHJ'IOMaTPI‘IeCKOfI MEPCIINCKU BCCr/a SABJISCTCA CY6’BGKT

MEX/TyHapOIHOT'O TIPaBa, KOTOPBII MPEACTaBIsIeT TOCYIapCTBO BO BHEITHETIONIUTHIECKUX CHOIIICHHUSIX.
VIMeHHO Kpyr y4acTHHKOB OOIIEHHS M MX CTATYC MOXKHO IIPU3HATh OJHUM M3 OCHOBHBIX KPHTEPHEB
BBIJICJICHUS JIUIJIOMATUYECKON MEPENUCKH KaK Pa3HOBUAHOCTH ITEPENUCKH B PaMKax OQHIMAIBLHO-
JIEJI0BOM KOMMYHUKALIUU.
B cTtarbe MBI OCTAaHOBHMCS TOJIBKO Ha OCOOEHHOCTAX NepeBoia BepOaIbHON M JIMUHOW HOTBHI,
TaK KaK BCE OCTAIBHBIC SBIISTIOTCS PA3HOBUIHOCTHIO TIEPBBIX JABYX.
Kak ormeuaer J. Cartoy [8], ycTaHOBIIEHO ceMb (OpMaIbHOCTEH IIPHU COCTABICHUN HOTHI:
® THUTYJ U HMEHA aJIpecaTa;
® THUTYJ B TEKCTE WM KOMIUIMMEHT B Hayajie HOTHI;
® KOMIUTUMEHT B KOHIIE HOTBI;
® [IOJIIINCE;
® JlaTa ¥ MECTO COCTAaBJICHUS HOTHI,
e ajpec ajapecara;
e odopMiIcHHE KOHBEPTA.
Kaxmoe HecoOmoaeHne onHoW W3 (OPMaTbHOCTEH CBHJETEIBCTBYET WM O HEYBaKECHHUH

OHOTO TOCYAapCTBa K JOPYrOMYy, WM O JKE€JaHWH BBIPA3WTh BO3MYIIEHHE IEHCTBUAMH IPYroro
rocynapcTsa’,

2 V3Becten crieytomuii ucropuueckuii pakt. 15 centsabpsa 1921 r. anrmmiickuii npesnctasutens B Mockse
X0JDKCOH Tepenal HapoJAHOMY KOMHCCapy IO MHOCTpaHHBIM jeiaMm I. B. UnuepnHy HOTy 6e3 oOparieHws,
aapeca u noanucu. B cesa3u ¢ atum B. 1. Jlennn nanpasui Unuepuny 3anucky, B kotopoi nucain: «Ilo-moemy,
HAJI0 OTYYWTH OT 3TOW MapeHbl. Henb3s M OTYy4HTh Tak: OTBETUTH (POPMAIBHO M MHCBMEHHO C CCBUIKOI Ha
«HoTy». Torma oHu MOWMYT, 9TO MBI OyAeM (BCKOpe) IMyOIMYHO M3/AE€BAaTHCS HAJ HUMH 32 WX HEMOJIHMCAHHBIE
HOTBD». 3a HapyUIEHHWEM AaHTJIMYaHAMH AWIUIOMAaTHYECKOTO IPOTOKONA CKPBHIBAICA ITOJUTHYECKHH CMBICT:
TOChIIasi CBOIO HOTY B Takoi ¢opme, aHrmickuii MUJ] XOoTenm MpoaeMOHCTPUPOBATh CBOE HEYBAKEHHE K
monozoi Cosetckoit Pecrryonuke. 27 centsopst 1921 r. AHrivm ObIT 1aH COOTBETCTBYIOIIHUN OTBET.
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B nmurmmomatmdeckol TMpaKTHKE Yalle APYTUX HCIOIB3yeTcs BepOaiapbHas HOTa. BeIpakeHune
,»BepOanbpHas HOTa™ UMEET CMBICI ,,JOKYMEHT, KOTOPBII TPeOYyeT BHUMAHUS, CEPhE3HOTO OTHOIICHHUS .
BepbanbHas HOTa COCTOUT M3 TPEX YacTel:

® oOpareHue 1 KOMIUIUMEHT;
® OCHOBHOE COJICp)KaHUE HOTHI,
® 3AKJTFOYNTETHLHBIN KOMITTMEHT.

Hora wnaumnaercss ¢ oOpamenwmss or wMmennm MMUWJ| wmm monppasmenenus MU/, wmum
3arpaHydpexicHus. DTO oOpallleHHe JOJDKHO COJACPIKATh KOMIUIMMEHT, SIBJISEOIIUN MPOTOKOIBHOMN

odunmanbHON (GOPMYTUPOBKOM BEKIHMBOCTH B BHUJIE SI3bIKOBOTO KITHIIIE.

HavyanbHblii KOMIZIUMEHT HA PYCCKOM SI3BIKE

HavanbHbI KOMIUIIMEHT HA 00JIrapcKoM
sI3bIKE

MuHuCTEpCTBO MHOCTpaHHBIX Jiesl Poccuiickoit
®enepallid  CBUAETENBCTBYET CBOE YBa)KEHUE
IToconscTBy Pecyonmuku bonrapusi B Mockse u
UMEEeT 4YeCTh CooOumTh / wuHOOpPMHPOBATH /

MUHHCTEPCTBOTO HA BBHIIHUTE paboTH Ha
Pyckarta ®denepanus nogHacs CBOUTE MOYUTAHUS
Ha TocoiicTBOTO Ha Pemy6Gmmka boearapus B
Mocksa 1 ©Ma yecTTa Ja yBelOMHU, 4e...

JIOBECTH JIO CBEIEHHUS, YTO...

OOMeH nHpopManueil B BepOanbHON HOTE BEJETCS HAa BEIOMCTBEHHOM YpPOBHE, B TPEThEM
JIMIE, YTO, OOBSICHIET OTCYTCTBHE TPAJULMOHHOTO KOHTAaKTOYCTAaHABIMBAIOLIETO KOMIOHeHTa. Kak
orMedaeT J. BsudK: «BeposITHO, TIaros ceudemenbcmeosams HE SBISETCS TUITMYHBIM KOMIIOHEHTOM
COBPEMEHHBIX YCTOHUYMBBIX CIIOBOCOYETAHMH (KOJUIOKAIMK) C CYIIECTBUTEIBHBIM Y@adiceHue — Cp.
OKA3bI86AMYb Y8AJICEHUE KOMY-I., C YBAICCHUEM OMHOCUMbBCA K KOMY-JI, NPOSIGNAMb YEANCEHUE K KOM)-
1., numampy ysadcenue Kk komy-1. Popmyna ormedaercss B «TOJIKOBOM cloBape pycCKOro pedeBOro
atukeTa» A. I'. banakas u wmoctpupyercs npumepamu u3 npousseaeanii [lymkuaa u JloctoeBckoro
— ‘CeugerenscTByto Bam cBoe (Moe) HCKpeHHee, TIIyOOKOe yBaKeHHe C TOMETOH yumueo,
NOYMUMENbHO, T.€. 3TO KOMIUTUMEHT aJpecary ¢ BEICOKUM OOIIECTBEHHBIM CTaTyCOM, JOKa3aTebCTBO
noureHus K Hemy» [1, ¢. 36].

Komnokanuro wumems uecms, Kak oTMedaeT . BsUPK, «MOXHO TOJIKOBATh Kak OLEHKY
ajZipecaHTa COOOIIEHHUA — €My pa3peliaeTcs clellaTh YTO-TO BaXXKHOE, COOTBETCTBEHHO, OH YJOCTOEH
Yero-J. CO CTOPOHBI TOTO, KTO BBIIIE €r0 MO craTycy. <...> C TOYKH 3peHHs IUIIOMATHYECKOTO
STHKETa JaHHBIH 00OpOT CKOpee He YKas3blBaeT Ha Pa3HbIe MO3UIMU, 3aHUMAaeMbIe aJpecaHToOM U
ajzipecaToM B JIeJOBOW mepemnucke. <...> O0a y4acTHHKa PEYEBOrO aKTa Ha OAHOM / COTIOCTAaBUMOM
YpPOBHE, 00a OHU — CYOBEKTHI MEXIYHAPOTHOTO TIpaBa, MPEACTABUTEIHN B3aUMO/ICHCTBYIONINX CTOPOH.
Ot oOpararomieiicss CTOPOHBI, OJHAKO, TpeOyeTcs (HamOosiee) BBICOKAS CTEHCHb BEXIIMBOCTH H
YBaKEHHUS K JIpyroil cropone. <...> CIOBO yecmb, a BMECTE C HUM KOJUIOKALMS UMemb HecHb,
MPEOCTABIISET apPecaHTy BO3MOXKHOCTH MOJYEPKHYTh HCKIIOYHTEILHOCTh BO3JIOKEHHOM Ha HEro
MUCCHH, BBIPA3HTh CBOE PACIIONIOXKEHHE K moydaTeson» [ 1, ¢. 40-41].

3akaH4YMBAETCS HOTA TaKkxke (HOPMYITHPOBKOI BEKIIMBOCTH — KOMIUTMMEHTOM:

MI/IHI/ICTepCTBO IMMOJIL3YCTCA  ClIy4daceM, YTOOBI MI/IHI/ICTGPCTBOTO CC IOJ3Ba OT Cliy4das, 3a [1a

B0300HOBUTH [locoynbcTBY yBepeHus / emie pa3 | momgHoBd Ha [locoicTBOTO — yBepeHUsTa B

OTJIMYHATa CH KbM HEI'O IIOYHT.

3aBCPUTH B CBOEM BLICOKOM YBAXKCHUMU.

KOMIUTMMEHT MOXET OBITh YCHJIEH, MOHWKEH WM TpomnymieH. ° VHTepecHo, B pasHBIX
HUCTOYHMKAX [0 JUIUIOMAaTHYECKOMY NPOTOKOJIY NPUBEACHBI pPa3HblE BapHaHTHl OOJITapcKOro
YCUIICHHS] WU IOHW)KEHUSL KOMILIUMEHTA!

3 Cnoea ,,mob3yemcs cay4aem” B 3aKN0UNTESIbHOM KOMIMIMMEHTE MOTYT BbITb OMyLLEHbI:
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B CBOEM BBICOKOM YBaKCHUH BbB BUCOKATA CH KbM HErO MOYHT
B CBOEM BEChMa BBHICOKOM YBAXKCHUHU B JIOCTa BUCOKATA CH KbM HETO MOYHT
B CBOEM CaMOM BBICOKOM YBayKCHHUH B Hal-BHCOKAaTa CH KbM HETro ToumT [3, ¢. 213-214]

BBB BHCOKATA/OTINYHATA CH KbM HETO MTOYHT.

B CBOEM BBICOKOM YBa)KEHHH BbB BHCOKOTO/OTJINYHOTO CH KbM HETO YBa)KEHHE.
B CBOEM BEChMa BBICOKOM YBa)KEHHH BbB BUCOKATa/OTJIMYHATA CH KbM HETO MPEITAHOCT.
B CBOEM CaMOM BBICOKOM YBa)KECHHH [7,c. 182]

BapuaHnTtel 0o0JNTapcKUX KOMIUTUMEHTOB B3STHl M3 JIByX AaBTOPUTETHBIX YYEOHHMKOB IIO
JUIIIOMATHYECKOMY TPOTOKONY W IlepeMOHHaly. MHTepecHO, YTO, COTJIACHO MEPBOMY HCTOYHHKY,
MoJyyaeM MOYTH JIOCIOBHBIM MEPEeBOA PYCCKOT0 KoMmIuimMeHTa. COriacHO BTOPOMY HCTOYHHKY,
MOBBIIICHHE WM TOHKCHUE KOMIUIMMEHTA BBIPAKECHO TNPUIATATEIFHBIM B PYCCKOM SI3BIKE U
CYIIECTBUTEIBHBIM B OOJITapCKOM.

Crnenyer oOpaTuTh BHUMaHHE Ha HEOOBIYHOCTD YCTOHUMBOTO COUETAHHUS 8bICOKOE VEANCEHUE.
Kak ormeuaer Bemdk: «YBakeHHe — KakK MPOSBICHUE OMNPEACICHHOTO OTHOIICHUS K JIPYromy
YeJIOBEKY — OILIEHMBAETCSI C TOYKH 3PEHUs] CBOCH WHTEHCHBHOCTH (OOJBINON), MOIIMHHOCTH STOTO
yyBcTBa (UCKpPEHHEE), ero 00OCHOBAHHOCTH (3aCiy’KEHHOE), KOJUICKTUBHOCTH OILICHKH (BceoOlee).
[IpunararenpHOE 6bICOKUL CTAHOBUTCS €ro 0co0oil Mepoil — ‘Brimaromuiicst Mo cBoeMy 3Hau€HUIO,
MOYETHBIN, BaxkHbIH [1, ¢. 38].

B neBoM HWKHEM YTIIy MIEpBOM CTPAHUIIBI HOTHI YKa3bIBAETCS aJIpec:

IMoconbcTBy PecnyOnmuku bonrapus Ho IocosnctBoTo Ha PenyOnuka brirapus
r. Mocksa I'p. Mocksa

OO6paTuM BHUMaHUE Ha JAPYrod CIOPHBIN BOMPOC — KaK MPaBUIBHO NepeBoaAnuTh [locombcTBO
Pecrry0nuku bonrapuu nim Pecriy6nmku bonrapus.

Oobparumcs k Poszenramo: «Ha3Banusi 3apyOexHbIX rocynapcTB (pecmyOnnk) OOBIYHO
COIJIaCYIOTCSI C POZAOBBIM HaMMEHOBAHHEM, €CIIH UMEIOT (OpMYy KEHCKOro pona (T.e. COBHAJAIOT C
pomoMm cioBa pecnyonuka): ¢ Pecnybauxe bonusuu, npagumenscmeo Pecnyonuxu Konymbuu m He
COTJIACYIOTCS, €CIM HUMET (OopMy MyXKCKoro popa: 6 Pecnyonuxe Kunp, epanuywr Pecnyonuku
Okeadop. Bripouewm, ecthb uckiroueHus: 6 Pecnyonuxe Kyoa, na meppumopuu Pecnybnuxu Aneona n
ap. (Jro Kacaercst Ha3BaHuit Ha -a)» [5].

OTo Xe MpaBWIO HaxoAuM B ydeOHOM mnocobun KyparokoBoii: ,,OduimanbHble Ha3BaHUS
pecnyOJIMK  OOBIYHO COTJIACYIOTCS CO CI0BOM pecnyOnuKa, €ciad HMeoT (opMy >KEHCKOro poja,
OKaHYMBAIOLIYIOCS Ha -us U -es: 6 eopode N Pecnybnuxu Kopeu. He cornmacyrores, ecnu uMeror ¢popmy
MY>KCKOT0 pofa Wi (opMy >KEHCKOTO poja, OKaHYMBAIOLIYIOCS Ha - U 0e3 OKOH4aHus: 6 Pecnybiauxe
Kyba, 6 Pecnybnuxe Boemuam, ¢ Pecnyonuxe benapycs, B Pecryonmke Yipannay [4, ¢. 27].

Ho Bor wuHTepecHoe momonHeHne B «CHpaBOYHMKE IO TpaBonucaHuio» Pozentamss: B
O(ULIMANTBHBIX JUINIOMATHYECKUX WM KYPHAIMCTHYECKHX TEKCTax JOIyCKaeTcsh HeCKIOHseMas (opma
pecIyOITHK )KEHCKOTO pojia, OKAaHYMBAIOIMIAACH Ha -us u-es. [6].

® B HOTE-NpOTECTE — T.€., €C/IM HOTa COAEPKMT MPOTECT CBA3U C AEUCTBUAMM NpeacTaBUTeNell NoCoIbCTBa UM
rocyaapcresa NonbiTKOM 3aHUMATbCA HE3aKOHHOM AeATeNbHOCTbIo, rpybbiM HapylieHVeM HOpPM NoBeaeHus,
T.K. B TaKMX CNIy4asax KOMMAMMEHT ocnabun bbl NPOTECT 1, C1e0BaTeNbHO, CKa3uA Bbl XapaKTep HOTLI.
® B HOTaX, CoAepsKalmx cooblieHne 06 06baBAEHUN Tpaypa B CTPaHe.
® B HOTaXx C BblpaykeHnem coboe3HOBaHMA.
® 3aKN0UNTE/IbHBIN KOMMIMMEHT OnycKaeTcs B HoTax CLUA.
Bo Bcex OCTaNbHBIX CIyYasx MPOIMYIICHHBIH KOMIUTUMEHT — 3TO 3HAK HEYBa)KEHHUS OHOTO roCyIapcTBa
K OPyroMy.
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Crnemyer OTMETHTh, YTO B OONTapCcKON TUINIOMATHYSCKOH TPAJMIIMU MPHHSAT BapHaHT HE

COTJIaCOBBIBATH CYIIECCTBUTCIBHOC BOJZZapu}l C CYIICCTBUTCIIbHBIM Pecny@mka.

Ter[epL O6paTI/IM BHUMAHUC HA MCPCBO/ JMYHON HOTHI. OHA OTIMYACTCH OT BCp6aHBHOﬁ TEM,

YTO MUIOETCA OT JIMIia, IMOANHNCBIBAIOMIEIO HOTY. Kak n Bep63JIBHaH, JIMYHasA HOTa COCTOUT U3 TPEX

IJIaBHBIX YaCTEH:
® oOpameHus
® cCoiepKaHUS

® 3aKJTFOYUTEITHLHOTO KOMIUTUMEHTA.
Haunnaercs auanas Hota ¢ obpamenns. Hanbonee pactipoctpaneHHoi GopMoit oOpameHus

ABJIACTCA:

VYBaskaeMblii TocioanH MuHuCTp!
VBaxkaeMmslii rocroaus ITocoon!

YBakaemu rocioguH MUHHCTEP!
VBasxaemu rocriogud ITocnanuk!

D10 oOpamieHne TMPU3BAHO OJIarOKENaTeNbHO HACTPOUTH IIONydYaTeNls B OTHOIICHHUH

cojepkanus Tekcta. opma obpalieHnst 3aBUCHT OT TUTYJA U JOJKHOCTH ajjpecara:

Tutyn, AOHKHOCTH

®dopma obparieHns Ha
PYCCKOM $I3bIKE

®dopma obpareHns Ha
00JIrapCKOM SI3BIKE

Koponb, Cynran, Smup

Bamre Benmuectso

Bamre Benmuectso

Hacnennsiii npunn, Benukuit
repuor, [eix

Bamre BricouecTBo

Bamre Brucouectso

I'eprior, Kusss, ['pad, Mapkus

Barmmra CeetnnocTs miun
Bamre CusitenbCTBO

Bamra Ceetnoct mim
Bamre Custtrenctso

IIpe3unent, lIpembep-MuHUCTD,
I'maBa mapnamenTa, ['naBa nmanaTel
napiaMmenTa, MuHucTp,

[Tocoumn, [Tocnannuk, CeHatop,
I'yb6epuaTop

Bame I[IpeBocxoauTensCTBO

Bamue [IpeBb3Xx01UTENCTBO

ITana Pumckuit, [Tatpuapx
MPaBOCIABHON LIEPKBU

Baimre CareiiniectBo

Baire CaereiinectBo

Murtpononut, Kapaunan, Hynnumii,
NHTepryHIMi

Barre
BricokonpeocBsIIEHCTBO

Bare
BucoxkormnpeocseleHcTBO

CoOTBETCTBEHHO MOKHO 06p aATUTHCA:

VBaxaembri rocrioaud [Tocoa!
Baue [IpeBocxoautenbcTBo!

Bame [IpeBocxomuTenbCcTBO TOCIONUH /

rocroxa (umMsi paMuTus)

(nme bammms)

VBaxkaemu rocnoaus Ilocnanuk,
Bame [IpeBb3xoauTencTso,
Bame [IpeBb3X0auTencTBO TOCIOINH / TOCIIOkKA

llanee CJICOAYET CMBICIIOBasd 4aCTh JJOKYMCHTaA.

3aKaHYMBAaETCsI HOTA KOMIUITMUMEHTOM, B KOTOPOM aJIp€CaHT CBUACTCIILCTBYCT CBOC YBAXKCHUC.

HqueM B pOCCI/If/iCKOM AUTITIOMATHYCCKOM HEPEMOHHAJIC MMPOTOKOJIBbHBIC KOMIUIMMCEHTBI 3aBUCAT OT

JIOJDKHOCTH U PaHra ajpecara, 4To He MPOCISKHBACTCS B OOJITapCKOM IPOTOKOJIE:

J0JIZKHOCTB, paHT

IIpoTokoabHbII
KOMILUTUMEHT HA PyCCKOM

IIpoTokoabLHBII
KOMILUTHMEHT Ha

sI3bIKE 00JIFapCKOM SI3bIKe
Munuctp, 3aBepeHue
3aMecTuTeNb MUHUCTPA, B BecbMa BBICOKOM
Hupexkrop nemapramenta MUJL, | yBaxeHun
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UMeIouid panr YUpes3BblYalHOTO M
[TomaOMOuHOTO [locna (v paBHBIN
emy),

Cenarop, ['y6epnatop, ITocou,
[Tocnannuk

Hanpuwmep:
Bac,
NPUHAMb Y8EPEHUS 6 MOEeM

20CNOOUH Iocon,

6€CbMA 6bICOKOM Y6AIHCEHUU

BeiBIIMIT MUHUCTP (TTOCOI, CEHa-
TOp), 3aMECTUTEIIb MUHUCTPA,
Hupexrop aenapramenrta MIJ{
(HauaMPHUK TTIABHOTO yIpaBIie-HAA),
IToBepenHsIil B Aenax

3aBepeHue
B BBICOKOM YBaKEeHUH

I'eHepanbHbI KOHCY,
Mbsp cTonuisl

3aBepeHue
B COBEPIIEHHOM YBa:KeHUHU

Havanesauk otnema 8 M,
COBETHHK-TIOCIIAHHHUK,
Cosernuk, Koncyn

3aBepeHue
B INIyDOKOM YBa:KeHHU

Mona, 2ocnooun Ilocnamuk,
da npuememe uspazume Ha
MOemo 8UCOKO Y8adiceHue.
Mons npuememe, sauie
IIpeswv3xooumencmaso
y8epeHusma 6 OmaudHama mu

xvm Bac nouum.

Or MIPUHATOIO0 KOMIINIMMECHTA JOITYCKACTCA OTCTYIIJICHUC B ITOPAAKE B3aUMHOCTH ITPU OTBETC!

Bwmecto cnoB Ilpowy Bac ... u m.0. MOXXHO

Hanucatb C yeaoswcenuem wnu C uckpennum | Hckpeno Baw, Baw, C ysasicenue

yeastcenuem.

B neBoM HIDKHEM YIITy JIMYHOM HOTHI MHIIETCs aapec. B ampece ykasbiBatoTcst uMs (B OOJBIIMHCTBE
CIlyyaeB CTaBSITCA TOJBKO HMHULMAJBI), GamMuins W opuiHaibHAs HOJDKHOCTH JIMIA, K KOTOPOMY

oOpararoTcs.
E.Il. UYpesBbruaitnoMmy u Ilonnomounomy | Zlo
ITocny HlIlp.r-H...
Pecry6nuku bonrapus N3BbHpEeH 5 [TenHOMOIIEH
r-HY... [Nocnanuk
r. MockBa Ha Peny6inka boarapus
I'p. Mocksa

Anpec B TUYHOM HOTE BCET/Ia MUIIETCS B IEBOM HIKHEM YTIIy MEPBOM CTPAHUIIBI, aXKEe B TOM
ClIy4ae, €Clid HOTa COCTaBJICHAa Ha HECKOJIBKHUX CTPaHUIIAX.

HNHTepecHO OTMETHTH, YTO B JIMYHON M BepOAIIbLHON HOTE JaTa HANMCAHWUS HOTHI CTaBUTCS B
pa3HBIX MecTax — B BepOaJbHOIN HOTE ClipaBa HEMOCPEACTBEHHO IO/l TEKCTOM, a B JINYHOH — cIipaBa
nepen ooOpamienneM. Cremxyer oOpaTWTh BHHMAHHE, YTO COTJIACHO POCCHUCKON Tpagullvy, aaTa
3aKJIFOYAETCS B KABBIYKH, YETO HET B OOJITapCKOM TEKCTE.

‘ Codust, «28» anpens 2018 roxa ‘ Codus, 28 anpun 2018 r.

B 3akimoueHnn xoueTcst MpUBECTH clioBa J. bsumdk: «AapecaTt — OIHIIETBOPEHUE TOCYIapCTBa,
KJIIOUEBOE 3BEHO JAHHOM pEeyYeBO CUTyallMH. YBaXKUTEIbHOE OTHOLICHHUE K HEMY CHUMBOJIM3UPYET
YBOXHUTEIHHOE OTHOIIEHUE K II€JIOMY Hapoiy, IPEACTaBIIeMOMY MOIydJaTei0 HOTE. HeyBaxkeHne k
anpecary (IOCOJIBCTBY, MUHHUCTEPCTBY) OTOXACCTBISIETCS C HEYBaXEHHWEM OJHOW CTPaHBl U €€
XKUTEINeH K Ipyro cTpane u ee xxurersM. [ 1, c. 40—41]. [lepeBogunky HaIO0 3HATH, YTO MEPEBEICHHBIN
UM JIOKYMCHT IUIIOMATHYECKOW TEPENUCKH HECeT Ty KE IOPUAWYCCKYI0 CHITy, YTO W OPUTHHAIL.
[TosTOMY IEpEeBOAYMKY OUIIIIOMATUYECKUX HOT OUYEHb BAXKHO 3HATh BCE TOHKOCTHU JUILIOMATUYECKOTO
pEYEeBOTO JTUKETA, YTOOBI 10 HE3HAHWIO WJIM HEBHUMAHWUIO HE HABPEIUTH OTHOIICHUSIM MEXKTY
CTpaHaMH.
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